(1) Empfanger / Consignee / Destinataire ﬂ-)gﬂfg&gf&gd Bearbertingsvarmerke/ Ramas/ LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: {3) Nr
Via dei Ciclamini 4 DE142209798 86210
IT~ 70026 MODUGNO (BART) Vs. N.ID..,..: Ol TRaa e Pate of delhery /
ITO4886850Q728 13.06,19
(5) Lieferant / Supplier / Fournisseur {6) Fracht (7) Anlieferung (Ist} Rechnung
frei | F unfrei | Waggon Spediteur {8) Nr.
Nt 91000727 Euro Frachtgut Tremd. Fahrzeug
ESKA - tive GmbH Eigut | [sanranes {ZBO&,
Lutherstr. 87 Expref (8) vom
D 09126 Chemnitz Pt
%ﬁ’}r‘ig ﬁ%{}gﬂréf (17) Bestellung Nr. /your arder / (15) Zusatzdaten des Bestellers |12} '{,gstféer&!’te"““g /aurrets {13} Hausruf | (14) Unsere Auftrags-Nr. 7 our No. / notre No.
430 550003889601 Frau Halfter
5.06,19

{19} Versandart / Shipment / Expédition [frel {20) unfrel &2‘&;“ mpackungsart! | 22) Versandzsichen / Marks / Marquage (23) Gasamtgewicht kg {24)
DHL Italy vedi brutto netto

X| in bas 806 724
{25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26) Abladestalle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Mecdugno BA 14248

(27}  [(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | {29} Bezelchnung der Lieferung / Leistung / Description  |{30) Menge/ (31) (40) Empfangervermetke
(Pos.) Plan No. {21} Verpackungsart / Packing / Emballage » Quantity 7 Quantité |Einhelt | [Menge {Ist) + 7 - |Vermerke
i 2517687900 - T T o= il 20000 St — I -
111807 HOL.Z21687-Ml6xl,5x25,58- W
PHRF-MK ~-GEO-T& -W-—Ol 0.9
Indice modifig.251/3177_1/05.03,15
Mez.caric. 80/3215 KLT3215 dunke 250 St
Numero lotto 00116780000 i
2/TBA-501568 Palette /%0 %8 20T
2/TBA-520922 Deckel ’
Goo Ak 614
Hiermit versidhert der Abnehmer der Ware, dass

o / .

dlese nfiriittélbar ins Ausland beférdent wird.

Q. antity dicliarata
G.antibs ellctival
Two jmballaggio:

Quantita Imballi: 7
Conformita alle schede d'imballe: @

Data controllo: 4{8706'/294 ‘e
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2.0 Qoo

(42) Eingangsvermerke

{43} Mengenpriifung

(44) Giitepriifung/Prifbericht

{45) Empifanger

(46) Rechnungspriifung

Datum




® ‘Fransport Order

B—-)7/4

Mittente

N° partita VA
Sender

VATD-No
ESKA AUTOMOTIVE GMBH

LUTHERSTR. 87
D-09i26 CHEMNITZ

Data { Date

13-JUN-2019

== A A G

IRTIR

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) -
Collection address

Ordine di trasporto

KHX~-EC~-5133453

Destinatario

N° partita IVA
Censignee

VAT-ID-No,

MAGNA PT 8.P.A., PLANT MODUGMNO

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

Order code

Condizioni di trasporto/Delivery terms
franco dom, {ranco fabbrica
frea domicla exworks

sdoganato non sdeganato
I:l degged |:| undeared

dazj pagati dazi non pagati
I:l m‘ﬁm I:l tages tmppai

tiir. dog. pag. ir, dog. non pag.
deg’éi s I___ldmy%pafd”

aftn
others

[ndirizzo terminale
Terminal address

DHL HAUPTVOGEL INTERNATI
KLIPPHAUSEN

AN DER UNITRANS 3
D-01665 KLIPPHAUSEN
Tel:+49 35204/977-22
Fax:+49 33204/977-51

EXW

Indirizzo di consegna della merce

Asslcurazions complementare
Additional transport insurance

Numero di dossier
Terminal reference

Delivery address D;’B :: _u i
Riferimenti de| cliante
\éaluta galurefda_assicurare Customer’s reference
urrency alue for insurance
Not 9100072700 155 20T
Terminal di arrivo Numero telefonico » * ™
Destination terminal Contact tel,
- BARI + 39p/~ B0/ BE15861 1
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesolordoinkg  —7Yf=Valofel{lonaluta) ~¥ \
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
91000727 806.0
2| PAL | 91000727
Zatlo
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total grr)uss weight in Eg
Din. X cm x anx m= QE' 899 LM 0. 00 806. 00 806.0

Richieste particafari / Special consignments

jé?/oa/.fyhﬁ a

Istruzioni particolari / Spectal instructions

IMP-INW-536287 91000727
DImENSIONS (LWH): 2X 60X80X30Cm

Allegatl / Enclosures

] o ] F W ol
Pk AR L sl

s adm maom i

Note

L]

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT

Collection at sender Delivery to consignes
Data / Pate Data / Pate
Orario /Time Qrario / Time

According 1o CMR, transport damages have to ba noted on the transport
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be nofified-jn
writing to the respensible EUROCONNECT terminal within 7 days after;defivery’ g:

Via (ol Gl TP I CHEE0GUGHo (A
Vo#(ﬁr(ﬂ"ob)ah “Pt‘g bﬁﬁa% [glg g?uﬁu%{fesegder Gre iy

o 1

i
& ol P AT o s i B
L

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

[

i
vo.ded cn cualind e quantita”

Tutte le spedizioni EUROCONNEE:I' sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
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